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Leistungserklärung Nr. 1062#2+6/509+508 DAS TEPPICHWERK GmbH & Co. KG 
Declaration of performance No Kuhlmannstraße 11 · 31785 Hameln · Germany 
Déclaration de performance n° Telefon +49 (0) 5151/ 103-0 
 www.dasteppichwerk.de 
  
  

1.   Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:   Tuftingartikel PA mit Textilrücken (unverklebt) 
Unique identification code of the product-type:        
Code d’identification unique du produit type:     
 

2.   Verwendungszweck(e):   Bodenbelag zur Verwendung in Innenräumen 
Intended use/es:    Flooring for indoor use  
Usage(s) prévu(s):    Revêtement de sol pour une utilisation en intérieur 
 

3.   Hersteller:     DAS TEPPICHWERK GmbH & Co. KG 
Manufacturer:     Kuhlmannstraße 11 
Fabricant:     31785 Hameln 
 

4.   Bevollmächtigter:    nicht relevant 
Authorised representative:    not applicable  
Mandataire:     pas applicable 
 

 
5. System zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit:  System 1 Leistungsbeständigkeitsbescheinigung Nr. 1658-CPR-3028 

System of AVCP: Assessment and Verification of Constancy of Performance: Certificate of constancy of performance No.  
Système d'évaluation et de vérification de la constance des performances:  Certificat de constance des performances No   
 

6.   Harmonisierter Norm: EN 14041:2004/AC:2006       Notifizierte Stelle: TFI Aachen GmbH (NB 1658) 
Harmonised standard:         Notified body: 
Norme harmonisée:         Organisme notifié: 

 
7.    Erklärte Leistung / Declared performance / Performances déclarées: 

 

Wesentliche Merkmale  
Essential characteristics/ Caractéristiques essentielles 

Leistung 
 Performance/ Performance 

Harmonisierte Norm 
Harmonised standard/ Les normes standards 

Klasse des Brandverhaltens nach EN 13501-1 
Class of fire behavior according to EN 13501-1 
Classe de comportement au feu selon la norme EN13501-1 

Cfl-s1 
unverklebt oder verklebt 

not glued or glued/ non-collé ou collé 
EN 14041:2004/AC:2006 

Gleitwiderstand (Rutschhemmend) nach EN 13893  
Slip-resistant according to EN 13893 
Résistance au glissement selon la norme EN 13893  

EN 14041:2004/AC:2006 

Wärmeleitfähigkeit [W/mK] 
Thermal conductivity [W/mK] 
Conductivité thermique [W/mK] 

NPD EN 14041:2004/AC:2006 

Gehalt an Pentachlorphenol (PCP) 
Content of Pentachlorophenol (PCP) 
Teneur en pentachlorophénol (PCP)  

EN 14041:2004/AC:2006 

Formaldehydemissionen 
Formaldehyd Emissions 
Émissions de formaldéhyde  

EN 14041:2004/AC:2006 

Elektrisches Verhalten (antistatisch) 
Electrical behavior (antistatic) 
Comportement électrique (antistatique)  

EN 14041:2004/AC:2006 

Elektrisches Verhalten (Ableitfähigkeit) 
Electrical behavior (dissipative) 
Comportement électrique (dissipatif) 

NPD EN 14041:2004/AC:2006 

Elektrisches Verhalten (Leitfähigkeit) 
Electrical behavior (conductive) 
Comportement électrique (conducteur) 

NPD EN 14041:2004/AC:2006 

Wasserdichtheit 
Water-tightness 
Étanchéité 

NPD EN 14041:2004/AC:2006 

Dauerhaftigkeit in Bezug auf das Brandverhalten 
Durability in terms of fire behavior 
Durabilité en ce qui concerne le comportement au feu 

NPD EN 14041:2004/AC:2006 

Es werden keine Stoffe aus der jeweils aktuellen Version der Kandidatenliste gemäß Artikel 59(1) REACh mit einem Massenanteil > 0,1 % 
in unseren Produkten oder Verpackungsmaterialien eingesetzt.              
We assure you that the article and its packaging do not contain more than 0,1 % of any substance registered in the list of candidates  in accordance with Article 59(1) REACh. 
Nous vous assurons que le produit et son emballage ne contiennent aucune substance de la version actuelle de la liste de produits selon l’article 59 (1) du règlement REACh  
sur les 0,1 % de masse.  
 

8.    Angemessene Technische Dokumentation und/oder Spezifische Technische Dokumentation: nicht relevant 
Appropriate Technical Documentation and/or Specific Technical Documentation:     not applicable 
Documentation technique appropriée et/ou documentation technique spécifique:     pas applicable 
 
 

Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklärten Leistung/den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der Leistungserklärung im 
Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte Hersteller verantwortlich.  
The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU)  
No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above.  
Les performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 305/2011, la présente déclaration des performances  
est établie sous la seule responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus.        
 
    
Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von: 
Signed for and on behalf of the manufacturer by: / Signé pour le fabricant et en son nom par:        
    

 
 
 
 

Tobias Arnold   
Geschäftsführung            Hameln, 11.12.2024 (Rev.0) 

 


